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NMIIVIMKATYPBI HIOOTHYECKOI'O TEKCTA
B ACIIEKTE IIEPEBOJIA
JI.P. besyraasa (XapbkoB, YKpauHa)

JL.P. besyrias. HMmiuMkarypsl MO3THYECKOI0 TeKCTa B acCleKTe IepeBoaa.
3aKOHOMEPHOCTH BOCIIPOM3BEICHUS UMIUIUKATYP IIPU NIEPEBOJIE IOITUUECKUX TEKCTOB PACCMATPUBAIOTCS HA
Marepuaie nepeBogoB muHuaTiop Mamu Kaneko u Pobepra I'eprrapara I'empuxom Eirepom. OcHOBHO#M
YepTOM MUMIUIMKATYpPBI SBISETCSA TO, YTO OHA HAMEPEHHO BKJIAJBIBETCS aBTOPOM B BbICKa3biBaHue. CoznaBas
MO3TUYECKUI TEKCT, aBTOpP MMEET JBE Pa3HOBHJIHOCTH MHTEHIMH: 1) pedepeHTHBHYIO, KOTOpas CBs3aHa
c pedepeHIeil — COOTHECEHHEM CIIOB C MOJOXKCHUSMH BEIIeH BHEIIHErO0 MHUpa, W 2) 3CTETUYECKYIO —
MO3UTHUBHOE SMOIMOHAIBFHO-OIIEHOYHOE OTHOIIEHHE K CcOo3/IaBaeMoil BepOanbHOH (opme. VMmumkaTypsi
MOSTHYECKOTO TEKCTa OTPAXKAIOT M PEePEepPeHTHBHYIO, M ICTETHUYECKYI0 HHTEHINIO. OHU OZHOBPEMEHHO
pedepupyroT U K TOJIOKEHUSM BElIed BHEIIHEro Mupa (COOCTBEHHO pedepeHIus), U K cioBaM (aBTo-
pedepennus). [Tosromy ux BoCIpoM3BEEHHE B MEPEBOJIE UMEET JBOMHOE 3HAYEHHE — KakK ISl Mepenayu
COJIep’KaHUsl TEKCTa, TaK U JUIs OTOOpaKeHMs MAMOCTHIA aBTopa. Kaxknas MMIUIMKaTypa NPUHAATICKUT
K OJHOMY U3 JIBYX YPOBHEH KOMMYHHMKALlUH, KOTOpBIE BBIACISAIOTCS B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE:
a) BEpTUKAJIbHOMY — KOMMYHHKAIUSI MEXIy aBTOPOM U uuTaTesieM, 0) TOPU30HTAIbHOMY — KOMMYHUKALIUS
MEX/1y TIEpCOHAKaMH TEKCTa. Y CTAHOBJIEHO JBa CIy4yasl BOCIPOMU3BEACHUS UMIUIMKATYP UCXOIHOTO TEKCTa —
COXpaHEHHE WU yTpaTa. B mepBoM cilyyae HMEKOTCAd TpPU BO3MOKHOCTH: 1) NEpeBOJUMKY yAaeTcs
BOCIPOM3BECTH MMILUTUKATYpy TaKUMHU K€ CPEICTBAMH, KaK OHA BbIpa)KEHa B OPUTHHAJIE; 2) OPUTHHAIBHOE
BBICKA3bIBAHUE, MOPOXKIAIOLIEE HUMIUIMKATypy, OTJIMYAETCS TpaMMaTH4YECKH OT TEKCTa I[EepPEBOAA;
3) MNEPCBOAYUK BBIHYXACH UCIIOJIB30BATh APYIUC A3BIKOBLIC CPCACTBA AJIA BOCIIPOU3BCACHUA UMIIJIMKATYPHI.
Bo BTOpOM citydae MMEIOTCS TPU BO3MOXKHOCTH: 1) SKCIUTMKALUs MUMIUIMKATYphl, 2) 3aME€Ha €€ Ha JIPYrylo
UMIUIMKATYpY, 3) MOJHAsl yTpaTa.

KuroueBble cioBa: BbickaspiBaHue, . Eifrep, ummumkaTtypa, uHTeHuus aBTopa, M. Kaneko,
[IepEeBO/I, MOATUYECKUM TeKCT, P. ['epHxapaT, ypOBHM KOMMYHHKAIIMH.

JL.P. Be3dyraa. IMmiikaTypu NOeTHYHOI0 TEKCTY B AacHeKTi mNepekjaaxy. 3aKOHOMIPHOCTI
BIJITBOPEHHS IMIUTIKATyp MpHU MEpeKyaal MOSTHYHUX TEKCTIB PO3IJISNAl0ThC Ha Marepialli MepekiajiiB
miniatiop Mamri Kasneko ta PoGepra Tepurapara I'. Eifrepom. ['010BHOIO PHCOIO IMILTIKATYPH € T€, IO BOHA
HaBMHCHO BKJIQJIA€THCS aBTOPOM y BUCIIOBIICHHs. CTBOPIOIOYM MMOSTUYHUHN TEKCT, aBTOP MA€E JIBa Pi3HOBHUIN
inTeHmii: 1) pedepeHTHBHY, sKa TMOB’s3aHa 13 pedepeHiiel0 — CIHIBBIAHECEHHSM CJIB 31 CTaHAMH pedei
30BHIIIIHBOTO CBITY, Ta 2) €CTETUYHY — O3UTUBHE EMOITIHHO-OI[IHHE CTaBJICHHS IO CTBOPIOBAHOI BepOaTbHOT
dbopmu. IMITiKaTypyu MOETUYHOTO TEKCTY BiAOOpaXkaroTh 1 peepeHTUBHY, 1 €CTETHUHY IHTEHII0. BoHu
OJIHOYACHO pedepyroTh 1 10 CTaHIB peuell 30BHIIIHBOTO CBITY (BiacHe pedepeHiis), 1 A0 ciuiB (aBTO-
pedepenuis). ToMmy iX BIITBOPEHHS y MEpEKIai Mae MO/ABIMHE 3HAUEHHS — SIK JUIs TIepeiadl 3MICTY TEKCTY,
TaKk 1 Jms Bl,[[06pa)I(eHH$[ imioctumio aBropa. KoHa IMIUTIKaTypa HaJeXHTh OJIHOMY 3 JIBOX plBHlB
KOMYHIKaIlii, sIKi BAOKPEMITIOIOTHCS Y XyIO’)KHBOMY TEKCTi: a) BEpTUKAJIbHOMY — KOMYHIKaIlisl MK aBTOPOM 1
guTayeM, 0) TOPHU3OHTATHPHOMY — KOMYHIKaIlis MK MEPCOHaXaMH TEKCTy. BCTaHOBIIEHO 1Ba BHITAJKU
BIJITBOPEHHS IMIUTIKATyp BUXIJHOTO TEKCTy — 30€peXeHHsS 1 BTpara. Y TepIIOMYy BHIAJKy HasBHI TpU
MOKJIUBOCTI: 1) mepekianady BAA€ThCS BIATBOPUTH IMIUTIKATYpy TaKMMH K 3aco0aMu, sK i BUPaKeHO
B OpHUTiHajil; 2) OpUriHAJbHE BHCIOBJICHHS, L0 MOPOKYE IMIUIIKATypy, BIAPI3HAETbCA TpaMaTHYHO
BIJl TEKCTy Mepekyiany; 3) mepekiajady MyCHTh BUKOPUCTOBYBATH IHIII MOBHI 3aCO0M ISl BIATBOPEHHS
IMIUTIKaTypu. B apyromy Bumaaky HasiBHI TP MOXIJIMBOCTI: 1) eKCIUTIKalis IMIUTIKaTypu, 2)3aMiHa ii
Ha 1HIIY IMIUTIKaTypy, 3) MOBHA BTpaTa.

© besyrmnas JI.P., 2017
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KurouoBi cioBa: BuciosneHus, . Eirep, immutikatypa, iHTeHIlis aBTopa, M. Kaneko, mepekmnan,
NOETHYHUI TEKCT, PiBHI KoMyHikaii, P. Teparapur.

L.R. Bezugla Implicatures of poetic text: transation methods. Consistent patterns of conveying
implicatures in translating poetic texts are described on material of Mascha Kaléko’s and Robert Gernhardt’s
miniatures trandated by Genrikh Yeyger. The main feature of implicature is that it is enclosed in utterance
intentionally by the speaker. Creating a poetic text, the author has two kinds of intentions — 1) referential
intention which is connected with reference — correlation of words and states of affairs in the outside world,
and 2) aesthetic intention — author’s positive emotional-appraisive attitude to the verbal form being created.
Implicatures in poetry reflect both referential and aesthetic intentions. They smultaneoudly refer to states of
affairsin the outside world (the reference itself) and to words (self-reference). That is why their reproduction
in trandation is twice as important — for recreating text content as well as reflecting author’s individual style.
Each implicature belongs to one of two communication levels distinguished in literary text: a) vertical —
communication between author and reader; b) horizontal — communication between characters of atext. The
two ways of conveying implicatures of original text are determined: keeping and losing implicature. In the
first case there are three possible options. 1) translator manages to convey an implicature by using the same
means as in the original; 2) the original utterance containing an implicature can slightly differ grammatically
from the trandated equivalent; 3) trandator has to use other suitable language means to reproduce an
impicature;. In the second case there are three options: 1) explication of an implicature; 2) substitution with
another implicature; 3) complete loss.

Key words. author’s intention, communication levels, G. Yeyger, implicature, M. Kaléko,
R. Gernhardt, poetic text, tranglation, utterance.

BBenenmne

Peup yenoBeka MpOHU3aHA CKPBITBIMH, UMIUIMIUTHBIMU CMBICIIAMH, KOTOPBIE HE BBIPAKEHBI
OYKBaJIbHO, HO BBIBOJASTCS — C Pa3HOM CTENEHbI0 OCO3HAHHOCTH — Ha OCHOBE OYKBaJIbHBIX
3HAYEHUN A3BIKOBBIX €IHHHII.

BocnpousBenenue  MMIUTMIUTHBIX ~ CMBICIIOB TPU  TEPEBOJAE  MPEJCTaBISET  OJAHY
U3 BOXHEMIIMX OpoOJieM, pelIeHHe KOTOPOW SBIIETCS aKTyaJbHOM 3aJadyeil MepeBOJOBENCHHUS
U HEM3MEHHO TMpHUBJEKaeT wuccienoparenei (cMm. Hampumep: [bakman 2016; Kammukun 2003;
Hedemosa 2001]).

JIEICTBEHHBIM  MHCTPYMEHTOM  YCTAaHOBJICHHS  3aKOHOMEPHOCTEW  BOCHPOU3BEACHHUS
MMIUTMIUTHBIX CMBICIIOB IpH NepeBoje npeacrasisiercss Teopus ummuukatyp [.I1. I'paiica [Grice
1993], mnonynspHas B 3anagHOM A3bIKO3HAHWUU. CYUTAETCA, UYTO OHA <«IIPUHAIICKHUT
K 00s3aTeNIbHBIM TpIOU3MaM oOOIel JUHTBUCTUYECKOW spynunuu» [Harras 1999: 2], saBussichk
OJTHUM W3 3HAYUTCIIbHEHIIMX JIMHIBUCTHYCCKHUX OTKphiTHi 20-ro Beka [Heringer 1994: 40].
HanMeHoBaHUE «OTKpBITHE)» MOXKET BBI3BaTh BO3PAKEHHE — OTKPBITH MOXKHO JIMIIb OOBEKTHUBHO
CYILIECTBYIOLIYI0 B TPHUPOJIE CYIIHOCTh, a TEOpUS HMMIUIMKATyp MpEACTaBisieT coOOW ckopee
SIUCTEMOJIOTHUECKHIT MHCTPYMEHT aHajlu3a TOro, YTO CKPBITO MEXIy CTpok. Tem He MeHee,
Ipyrod TMojoOHON TeopuHu, Jarouiell BO3MOXHOCTh CHCTEMHO OINHKCaTh BCE pa3HOOOpasue
MMILTULUTHBIX CMBICIIOB B PEUY€BOM KOMMYHHUKAILIUU, ITOKA HE CO3/1aHO.

Byayuun A3bIKOBOM yHHMBEpCAIWEH, UMILIMKATYPBI MPOSBISIOT U HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHOE
cBoeoOpasme, MpEeXIe BCEro, B IUIaHE CIOCOOOB SI3BIKOBOrO BhipakeHus [Heringer 1994: 47].
BrisiBieHne MeXKyIbTypHOU crienn()UKH UMILTUKATYp AaeT BbIXOJA U B IMHIBOAUAAKTUKY [be3yrna
2013a; Bouton 1994], u B Teopuro nepesoaa.

Ilenp HacTosiIeW CTaTbM — YCTAaHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH BOCHPOW3BEACHUS HWMILTUKATYP
MO3TUYECKUX TEKCTOB B TMepeBofe. MarepralioM TMOCTYKUIU TMO3TUYECKUEe MHUHHUATIOPHI
HEMELKOA3BIUHbIX aBTOpoB Mamm Kanexko u Pobepra I'epHxapara, mepeBeleHHbIE HAa PYCCKHM
s13bIK ['eHpuxoM Eirepom.

I'enpux Eiirep — npodeccop XaprpkoBckoro ynuepcurera um. B.H. Kapasuna, HbiHe
xuBymuid B ['epmanuu. [loMuMo MmI0M0TBOPHON HAYYHOW ACSITEIBHOCTH (CTAaThU MO TpoOIeMaM
TEOpUM KOMMYHHUKALlUM, TEPEeBOJOBEACHMS, JMHIBUCTUKM TEKCTa W TCUXOJIMHTBUCTHUKH)
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OH BBIMYCTWJI JIBE KHUTU MO3TUYECKUX IEPEBOJIOB C HEMEUKOTO0 Ha PYCCKUM U C PYCCKOTO
HA HEMELIKHM.

Brauane ecTh CMBICT pPacCMOTPETh TMOHATHE HMMIUIMKATYPhl W OMNPENCTUTh CIEeIUPUKY
MMIUIMKATyp TMO3TUYECKOTr0 TEKCTa. 3aTeM oOOpaTUMCS HEMOCPEACTBEHHO K BO3MOXKHOCTSM
BOCIIPOM3BEACHUS HMIUIMKATyp MOATHYecKnX TekcToB Mamm Kaneko m PobGepra I'epuxapnra
B nepeBoaax ['enpuxa Elirepa.

Teopusi HMILIMKATYP ¥ MO3THYECKUH TEKCT

Wmnnukarypa mpenctaBisieT co0OM MMIUTMIUTHBIA CMBICH BBICKA3bIBaHUS, KOTOPBIN
HaMEpPEeHHO BKJIA/IBIBAETCS B HETO aJJPECAHTOM U BBIBOJIUTCS aJPECaTOM B AUCKYpCE.

[Io T.II. [I'paiicy, KOMMYHHUKaHTbI, OOLIAsiCh, PYKOBOACTBYIOTCSI OCHOBOMOJIArarolIUM
MIPUHIIAIIOM KOOTIEPAIlNU, KOTOPBI COCTOUT B TOM, YTO OHHM NMPUHUMAIOT LEIH U YCTAaHOBKHU APYT
Apyra, KakuMu Obl Te HHM ObulM, MHa4Ye oOmeHus He npoucxomaut [Grice 1991: 26]. Dromy
NPUHLNIY TOJAYMHEHBbl KOHBEPCAIMOHHBIE MAaKCHMBbI, IPEANUCHIBAIOIINE, YTO BBICKAa3bIBAaHUE
JOJIKHO:

1) O6bITh B MEepy KpaTKUM U JIOCTATOYHO MHPOPMATUBHBIM (MaKCHUMBI KOJIMYECTBA);

2) OBITb UCKPEHHUM (MaKCHMbI Kau€CTBA);

3) IefCTBUTENBHO KacaThCsl COOTBETCTBYIOMICH CUTyaluy (MaKCHMa PeJICBaHTHOCTH);

4) OBITH SICHBIM U HEJBYCMBICICHHBIM (MaKCHMBI crioco0a) [ibid.: 30].

[lpuHnMn Koomepamuu M KOHBEPCAIIMOHHBIE MAaKCHUMBI JIe)KaT B OCHOBE KOTHHUTHUBHOTO
MEXaHHW3Ma BBIBOJA aJpecaToM HUMIUIMKATYypbl, BJIOXEHHOM aJpecaHTOM B BbICKa3bIBaHMUE.
C Oosnpllel UM MEHbIIEH CTENEHbIO aBTOMATHMYHOCTH M OCO3HAHHOCTHU aJpecar JeJaeT LENOuYKy
YMO3aKJIIOUE€HUH, B YaCTHOCTH:

e xorja OykBajbHas MHTEpIpETAIs BBICKA3bIBAaHUS HE YCTPAWBAET ajpecaTa, 3TO JOJDKHO
CBUJICTEIHCTBOBATH O HAPYIIEHUH KaKOW-TMO0 MaKCUMBI aJIpECaHTOM;

e OJHAKO /s ajpecaTa OYEBUAHO, YTO AJPECaHT HE HMEET OCHOBAaHMM HE CIIeJ0BaTh
MPUHIINITY KOOTEpaIliH, TOCKOJIbKY IPOA0JIKAET O0IIEeHNUE;

e ajpecaT MNPUXOAUT K BBIBOAY, YTO O3TO HapylIeHHE HaMEpPEeHHOE U  aJ[pecaHT
(OKCILTyaTUPYEeT» MaKCHUMY, BKJIaJblBasi B CBOM CJOBa HEYTO OoJjbllee, YeM OHHU
KOHBEHIIMOHAJILHO 03HAYAIOT;

® aHANMU3UPYs BBICKA3bIBAHHE W KOHTEKCT, aJpecaT BHIBOJUT HMMILUIUIIMTHO BBIPAKEHHBIN
B BBICKA3bIBAaHUH CMBICI — UMIUIHKATYPY.

OmuH W3 SPKUX NPUMEPOB HMIUIHKATypbl mnpuHamiexut C. JlesuHcony [Levinson
2001: 138]:

— Wasist mit dem Braten passiert?

— Der Hund sieht sehr zufrieden aus. +> Der Hund hat den Braten gefressen (3uak «+>»
o3HauaeT «uMIumkarupyer» [Meibauer 2001: 27]).

BbIBOJT 3TOM MMILIMKATYpBI MpeAcTaBiIseT co00i MpUOIU3UTENBHO CIEAYIONUIYIO LIETOYKY
yMo3akitoueHuit agpecara (cp.: [Levinson 2001: 124]):

1) s cipocust, YTO CITYYHUIIOCH C MSICOM;

2) Moii cobeceTHUK OTBETHUII, UTO COOaKa BHITJISIAUT JIOBOJILHOM;

3) OH HapyHIMJI MAaKCUMYy PEJIEBAaHTHOCTH — €ro BBICKa3bIBaHHE KacaeTcs COOaKH,
XOTSI s CIIPOCHIT O MSICE;

4) y MeHs HET MNPUYMH MpeArnojaraTb, YTO COOECETHHK HE MPUICPKUBACTCS
IPUHIIUIA KOOTIEpAIH, TOTOMY YTO OH OTBETUJI HAa MOU BOIPOC;

5) 3HaYMT, OH HAPYLIWJI MAaKCUMYy PEJIECBAaHTHOCTH OCO3HAHHO W HAMEPEHHO, YTOOBI
BJIOKHTH B CBOU CJIOBA KAKOH-TO HEOYKBAJIbLHBIN CMBICIT,

6) yToOBI CKa3aTh, YTO co0aKa BBIMVISIAUT JOBOJBHOM, MPUIAEPKUBASCH MPUHIMUIA
KooTiepaluu, cOOeCeTHUK JIOJKEH UMETh B BUAY, UTO KMEHHO co0aka chella MsCo;
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7) OH JOJIKEH 3HaTh, YTO Mbl 00a 3HaeM, YTO MPEIIOoJaraeTcs, 4To cobaka cbhelna

MSICO, €CJIM BBIXOJUTh U3 TOr0, YTO OH KOONEPATUBEH;

8) OH HHYEro He clefai, 4TOObl 3aCTaBUTh MEHS, CBOEro coOeceHrKa, HE BEPUTD,
4yTO co0aKa cheja MsCo;
9) cienoBaTenbHO, HABEPHOE, OH XOTEN, YTOOBI 51 TIOBEPHII, YTO coOaKa cheia MsCo,

1, TOBOPS, YTO cO0aKa BBHIMJISAUT AOBOJIBHOM, OH UMEJ B BUJY, YTO OHA JOBOJIbHAsS, [IOTOMY

YTO ChEJIA MACO.

['maBHOE CBOWCTBO MMIUIMKATyphl COCTOMT B TOM, YTO OHa SIBJIAETCA WHTEHAMPYEMOM,
T.€. BKJIAJBIBACTCA B BBICKA3bIBAHME aJPECAaHTOM HAMEPEHHO, OYyAy4dd OTOOpaKeHHOH B €ro
KOMMYHUKATUBHOM WHTEHIIMM B BHJIE€ TMEPJIOKYTUBHOW 1M — aJpPECaHT HaMepeBaeTcs
BO3JICHICTBOBATh HA aJipecara TaK, 4YTOObI TOT BBIBEJ UMILUIUKATYpy. BBIBOAUMOCTSH SIBISETCS, TAKUM
0o0pa3zom, IpyruM CBOMCTBOM UMILTUKATYPHI.

Nmnnukarypsl nogpasgensatorcss ['paiicoM Ha KOHBEHLIMOHAJIbHBIE U KOHBEPCALMOHHBIE.
NMrmukarypa sBISETCS KOHBEHIIMOHAIBHOM, €CIIN «E€ ONPENEIsieT KOHBEHIIMOHAIBHOE 3HAYCHUE
ynotpebnseMbix cioB» [Grice 1991: 25], unaue oHa KBanupUUUpPYETCS KaK KOHBEpCAl[MOHHAs,
«Oymydn CBSI3aHHOM C OIpPEACIICHHBIMU dYepTaMU JHUCKYPCHUBHOTO KOHTeKcTay [ibid.: 26],
K KOTOPBIM OTHOCHUTCSI NMPHUHIMI UM MAaKCHUMbl KOOMEpaluu. SI3bIKOBBIE 3JIEMEHTHI, K KOTOPBIM
MPUBSA3aHbl KOHBEHIMOHAIBHBIE UMIUIMKATYPhl, — 3TO CBOErO poja TPUITEPHI, KOTOPHIE BBI3BIBAIOT
aKTUBAIIMIO MMIUIMKATYphl B CO3HAaHMM KOMMYHHUKAHTOB, aJpECaHT WCIONb3YyeT UX Ui
WHTEHIUPOBAHUS UMIUTMKATYPBI, a aJipecaT — JJi €€ BbIBEICHUSI.

Teopus UMIUTUKATYP CO3/1aBAJIACH C OMIOPOM HA pa3roBOPHBIN IUCKYpcC. [loaTOMY Ha nepBbIi
B3IJIS[l, OHA HE MOXET OBbITh NPUMEHEHa K MO3THYeCKOMY TeKCTy. C Apyrod CTOPOHBI, MO33HH
MpUCYILla WHOCKA3aTEIbHOCTh, TIyOMHAa W CMBICIOBAas €MKOCTh KaXKIOW CTPOKH, CO3AAIOIAsCS
UMILUTUUTHBIMA CMbICIIaMHU. BCIIOMHHUM OCHOBHOW BHYTPEHHMM 3aKOH MOATHYECKOTO HCKYCCTBA,
chopmynupoBanHblii E.I'. DTKHHIOM — «MakcHManbHasi CKaTOCTh CIOBECHOTO MPOCTPAHCTBA IMPH
OecnpeieIbHOM €MKOCTH JKM3HEHHOro cojaepxanus» [Otkuna 2004: 125]. MubiMu cioBamu,
MO33MM TMPHCYIIa HWHOCKA3aTeNbHOCTb, TNyOMHAa M CMBICIOBAasg E€MKOCTh KaXKJIOW CTPOKH,
co3Jaroiasicsi HMMIUIMIIUTHBIMUA CMBICTIaMU. VIMEHHO BBICOKas KOHILEHTpAIUs HMIUTMIIMTHBIX
CMBICIIOB B TO3TUYECKOM TEKCTE€ T'OBOPHUT B MOJb3Yy NPUMEHEHUS TEOPUHM HMIUIMKATyp ISl €ro
aHaJIN3a.

NMmumkaTypbl MO3THYECKOTO TEKCTa HMMEIOT CBOK cHelu(uKy, KOTopas OIpeaeliseTcs
CBOMCTBaMM IIOATUYECKOTO TEKCTA B I1€JI0M, 8 UMEHHO BEAYILEH POJIbIO 3CTETUYECKON (DYHKINHU S3BIKA,
aBTOpe()EPEHTUBHOCTHIO, TEPBEHCTBOM S3BIKOBOM (OPMBI U  (PUKIHMOHAIBLHOCTBIO. DCTETUYECKast
(monTmueckasi) (QYHKOUS s3bIKA, MPEIONIarafolas pacCMOTPEHHE pEeYeBOrO COOOIICHHST Kak
MIPOM3BE/ICHUS CIOBECHOTrO McKyccTBa [SAkoOcoH 1975: 193], ocHoBana Ha aBTOpeEpPEHTUBHOCTH —
COCPEIOTOYCHHUH Ha CJIOBAX paJii CaMHX CJIOB, YTO OOYCJIOBIMBAET MEPBEHCTBO S3BIKOBOM (POPMBI HaT
COZIEp)KaHHWEM TEKCTa, B pe3yJbTaTe Yero CTAaHOBHUTCS 3aKOHOMEPHOW (PUKIMOHAIBHOCTH — MPUHIIUI
HECOOTBETCTBUS CJIOBA U PEATIbHOM JEMCTBUTEIIBHOCTH.

B 3TOli CBSI3M CTAaHOBUTCSI OYEBUIHBIM, YTO HE BCE MMILTULUTHBIE CMBICIBI TO3TUYECKOIO
TEKCTa SBJISIFOTCS UMIUIMKATypaMH, a TOJIbKO HAMEPEHHBIE, BXOIAIINE B UHTEHIUIO aBTOPA.

CneurguyeckuMu 4YepTaMd aBTOPCKOM HMHTEHIIMU IO3THYECKOTO TEKCTa SBIISIFOTCS:
OTPAaHUYEHHOCTh PEMPE3CHTALMOHHBIM YPOBHEM, (DUKIMOHAIBHOCTh, TEKCTOBOE BBIPAXKEHUE,
JIBOMCTBEHHBIN XapakTep — OJHOBPEMEHHAs pean3alys JIBYX BUJIOB MHTEHUUU — pePEepEHTUBHOM
1 3cTeTudeckoi (0oree moapooHO 06 3ToM cMm. [besyrnas 2013b]).

NMIimukatypbl MO3THYECKOTO TEKCTa OTPaXalrOT HE TOJIBKO pedepeHTHBHYIO HHTEHIUIO
aBTOpa, HO U OCTeTHUYECKylo. PedepeHTHBHAas HMHTEHIMsS aBTOpa MPEANOJaraeT OTpPaKECHHUE
MIOJIOXKEHUI BELIEH BHEIIHErO0 MHpA, JCTETUYECKAas — €ro IOJIOXKUTEIBHOE HSMOIMOHAIBHO-
OLICHOYHOE OTHOIIEHUE K co3/JaBaeMoi cioBecHOM ¢opme. CoznaBas MO3THUUECKHI TEKCT, aBTOP
COCpPEZOTOYEH HE TOJIBKO Ha €ro COJAEpKaHUHM, HO M HAa CaMHX CJIOBAaX, HA TAPMOHHH CJIIOBECHBIX
KOMOMHAIM{, Ha BO3HUKAIOIIKUX 00pa3ax v acColUalusiX.
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NmMmmmkatypsl B 1TO33UH OJTHOBPEMEHHO pedepUpYIOT U K MOJOKEHUSIM Belleld BHEITHEro
Mupa (coocTBeHHO pedepeHIus), u K cioBaM (aBTo-pedepeniius). [loaTromy ux BoCpon3BeICHHE
IpU TIePEBOJIE BIBOMHE 3HAYMMO — M JJISI BOCCO3JIaHUS COJIEP)KaHUSI TEKCTa, M ISl OTPAKCHHS
UJIMOCTHUJISL aBTOPA.

NmMminkatypa sBisieTCS NPOAYKTOM aKTa KOMMYHUKanud. KOMMyHHKanus K€ HMEET
B IMMOTUYECKOM TEKCTE CBOIO CIeM(PUKY. AJIPECAHTOM MOATUYECKOIO TEKCTA BHICTYIIAET €ro aBTop,
odT, a agpecatoM (B cooTBeTcTBMM ¢ Kiaccupuranuei I'.I'. [Touenmosa [[Touemnmos 2009: 450])
MOXET OBITh pEAJbHBIA 4YEJIOBEK, OOOOIIEHHBIM, KOJJIEKTUBHBIM ajapecaT (4WTaTeNb,
COBPEMEHHHKH, BCE YEJIOBEUECTBO), a TAK)KE HEMPSIMOM ajpecar, KBazuajapecaT (HeKUBOW MPEIMET,
00KeCTBEHHAs CYIIHOCTD), WX K€ caM aBTOp (00 OCOOCHHOCTSIX TTO3THYECKON KOMMYHHKAIIMH CM.
[besyrnas 2013Db]).

Jia  aHaiM3a WMIUIMKATYp TMO3THYECKOTO0 TEKCTa BaKHO, YTO B TIOI3UMH, KaKk M B
XYJI0’)KECTBEHHOM JIUTEpAType B LIETIOM, BBIJICISIFOTCS JIBa YPOBHSI KOMMYHHKAIMK: 1) BepTUKaJIbHAS —
KOMMYHHKAIIMSI aBTOpa C YMTATENEM, U 2) TOPU30HTaJbHAasl — KOMMYHHKAILIUS TEPCOHAXKEN NPyT
C JIPYrOM, €CJIM TAaKOBbIE MMEIOTCS B MOITHYECKOM TekcTe (cM. o03op B [besyrna 2007: 68]).
CoOOTBETCTBEHHO, UMILJIUKATYPBI OTHOCATCSI K TOMY WJIK HHOMY YPOBHIO.

CooTHoIIeHHE UMIUTUKATYPhl U TTOPOKAAIOIIET0 BRICKA3bIBAHUS UMEET TPU THUIIA:

1) w uMIDIMKarypa, W BBICKAa3bIBAaHUE, €€ IMOPOXKIAMOIIEE, OTHOCATCS K BEPTHKAIBHOM
KOMMYHUKAIIHH;

2) ¥ WMIUIMKAaTypa, ¥ BbICKa3bIBaHHE, €€ TMOPOXKIAIOIIEE, OTHOCITCS K TOPH30HTAIbLHOU
KOMMYHUKAIINH;

3) BbICKa3bIBaHHE, MOPOXKIAIOIIEe HMIUIMKATypy, OTHOCHUTCS K TOPH3OHTAILHOU
KOMMYHUKAIINH, @ caMa UMILTMKAaTypa — K BEPTUKAJIbHOM.

CrnenyeT MOMYEPKHYTh, UTO MJId aHAIu3a C MO3ULUA TEOpPUM HMIUIMKATyp TpuemMieMa
HE BCsKas 1mod3usi. Hamboree 4acTOTHBI UMIUIMKATYPhl B KOPOTKHX, a)OPUCTUYHBIX CTHXAX —
MUHHATIOpax. MuHHaTIOpa — HEOOJIbIIOE CTHUXOTBOPEHHUE 3aKOHYEHHOW (POPMBI C TIIYOOKHUM
conepxanrieM. OCHOBHAasl MBICTb, KaK TIPaBHIIO, MOJAETCS B CKpBITOW (opme, T.e. sBIAETCA
UMIUTMKATypoil. MuHUaTIOpBl XapakTepHbl 1 TBopuecTBa Mamu Kaneko u Pobepra I'epaxapara.
Takuve CTUXW TpUBIEKATENbHBI NJis TMEPEeBOJUYMKA MMEHHO 3ajadei (Mopoil OYeHb CIOKHOM)
BOCHPOU3BECTU UMILITUKATYphl. C 3TOM 3agadeit ycniemHo capasisercs ['enpux Efirep.

Bocnpon3sBeneHne MMILUIMKATYP B NepeBoe MUHUATIOP

Mammu Kanexo u Podepra I'epuxapara I'enpuxom Eiirepom

Yame Bcero MEpeBOJAYUKY YHAeTCs COXPAHUTh HMMIUIMKaTypy. B wuieanbHOM
cllydae COXPaHSAIOTCS W CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKME XApAaKTCPUCTUKU  MOPOXKIAIONMIETO €€
BbICKa3bIBaHMs. B kadecTBe mpumMepa paccMoTpumM ctuxotBopenune Maim Kaneko ,,Unbescheidene
Bescheidenheit™:

Mascha Kaléko I'enpux Eiirep

UNBESCHEIDENE BESCHEIDENHEIT HECKPOMHA A CKPOMHOCTD
,,Das ist ein so bescheidener Mensch! «OH CKpOMHBIH 4enoBek!

Den mag jeder leiden®. Tem oH mpuUsTEH BCEray.

Wenn dies sein einziger Vorzug ist — Ho ecnv 3T0 eIMHCTBEHHBIH TUTIOC —
Worauf ist er so bescheiden? To B ueM ero CKpOMHOCTH TOraa?

+> Wenn er keine Vorziige hat, gibt es keinen +> Eciu y Heeo nem 00CMOUHCMS, Hem
Grund ihn bescheiden zu nennen OCHOBAHUSL HA3BIBAMb €20 CKPOMHbIM
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[lepeBomuuKy ymaeTcs TepenaTh HUMILTUKATYpy, HCIOJIB30BaB T€ K€ CPEICTBA, YTO
U B opuruHaine. TpurrepoM MMIUTHKATyphl BBICTyHaeT Jiekcema bescheiden. B mepBoii monoBuHe
KaTpeHa HWMEeTCs B BHIY TIEpPBOE 3HAUYCHHE OTOr0 CJIOBa — ‘MPOCTOH, YMEPEHHBIN’ .
A B WMIUIMKATYpEe akTyaJu3UpYeTCsd BTOPOE 3HAYEHUE — ‘CIOEpXKAHHBIM B JEMOHCTpaLUU
COOCTBEHHBIX TOCTOUHCTB’.

Putopuueckuii Bopoc Wenn dies sein einziger Vorzug ist — Worauf ist er so bescheiden? /
Ho ecnu smo eduncmeennulii naoc — To 6 uem €20 CKpOMHOCMb Mmo20a? TIOPOKAAET UMILTUKATYPY
+> Wenn er keine Vorzige hat, gibt es keinen Grund ihn bescheiden zu nennen / Ecau y neeo nem
O00CMOUHCMNE, HEM OCHOBAHUSL HA3bIBAMb €20 CKDOMHbBIM.

Jlnst mepeBoIuMKa 00JIeTYatonM 00CTOATEILCTBOM SIBUJIOCH TO, YTO Hemerkoe bescheiden
U PYCCKOE CKPOMHbIL TIOTHOCTHIO COBITAIAIOT B CEMAHTHUKE.

B mpuBeneHHOM CTHXOTBOPEHMHM HMMIUIMKATypa MPEACTABISICT BEPTUKAIBHBIN YPOBEHb
KOMMYHHKAIIMM — aBTOpa C YUTATEIEeM, KaK U IMOPOXKIAMIIEe e¢ BhICKa3blBaHUC (TIEPBBIA THUII
COOTHOIICHHSI UMILJTUKATYPbI U TIOPOKAAIOIIETO BHICKA3bIBAHHUS).

HcxonHoe BbICKa3bIBaHKE, COJACPIKAIICEe HMMILTUKATYPY, MOXET HEMHOIO OTJIMYAThCs
rpaMMAaTHYECKH OT MEPEeBOAHOTO cooTBeTcTBUs. Hampumep, B ctuxorBopenun Mamm Kaneko
,,Herz contra Hirn* ummrkarypa +> Intuition ist wichtiger als Hirn / Humyuyus easicnee pazyma
nopoxjaaercs cioBamMu nepcoHaxka Murtymmum Ach, das...? — Das wusst ich immer schon, rae
TJIaroJ CTOUT B mpolieanieM BpeMeHrn. COOTBETCTBYIOINIEE PyccKoe Ax, smo...7 A dasno yac 3Har0
COZICPKUT TJIarojl B HACTOSIIIEM BPEMEHH:

Mascha Kaléko I'enpux Eiirep

HERZ CONTRA HIRN MHTYULUA ITPOTUB PASYMA
Wie miiht sich unser Intellekt, Kax MHOTrO0 pazymy TpyauTscs,

bis er ein Kornchen Gold entdeckt: UT0o0 UCTHHBI HAWTH KPYTIHILY:
Drauf gahnt Madame Intuition: A WHTYHUILIUS 3€BaCT:

,,Ach, das...? — Das wusst ich immer schon!* «AX, 370...7 5l 1TaBHO yX 3HAIO».
+> Intuition ist wichtiger alsHirn +> Unmyuyus sadxcree pasyma

[IpumeyaresibHO, YTO, XOTS MMOPOXKIAIOIIECE HMMILUTMKATYPY BBICKAa3bIBAHHUE MPEICTABISCT
CIIOBa TMEPCOHaXKa, HMMIUIMKATypa OTHOCHUTCS K BEPTHKAJIBLHONH KOMMYHHKAIMH (TPETHIl THII
COOTHOIIIEHHSI HMILTMKATYPbI U TIOPO’KIAIOIIEr0 BHICKA3BIBAHMUS ).

NMIMKaTypa MOXET COXPaHAThCS B IMEPEBOJE, OJHAKO TMOPOKIAIOIINE BBICKA3bIBAHUS
B OpUTMHAJEe W B TEKCTE MEPEBOJA PA3IUYAIOTCS B CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOM OTHOIICHHH.
[Ipumep — ctuxorsopenue Pobepra Iepuxapara ,,Basis und Uberbau:

Robert Gernhardt I'enpux Eiirep _

BASIS UND UBERBAU BA3UC 11 HAJICTPOUKA

Die Basis sprach zum Uberbau: Hancrpoiike 6a3uc roBopur:

,»Du bist ja heqt schon wieder blau!* «/la ot Tebs omsATH pazuT!»

da sprach der Uberbau zur Basis: Hanctpoiika oTBeTnia 6a3ucy Tak:
,,Was 187 «II-mr-m-y-cc-Tsk!»

+> Du bist betrunken +> Tol nosna

+> Der Uberbau ist sehr betrunken +> Haocmpotika ouenv nvsna
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Buas Ha3BaHue, 4YUTaTelb HEBOJBHO JKIET KAKOH-TO CKPBITHIA (HUIOCOPCKUN CMBICT,
OJIHAKO, KakK OKa3bIBaeTcCs, INnepcoHaxu basuc m HancrTpolika BBEIEHBI aBTOPOM IO BIIOJHE
6e3001IHOMY MOBOIY — 3TH CJI0Ba CO3Ja0T Xopoiyio pubmy: Uberbau — blau, Basis — Was is?
ABTOp coCpenoTauMBaeTCsl Ha KpacoTe CJIoBa — HAONI0JaeM OTPaXKECHHUE ero JCTETHYCCKON
uaTeHnuu. OH Hacnaxmaercs GopmMoit — pudmoil, puTMOM, WHTOHAIUEH, CIUICTCHHUEM CIIOB
U HMIUIMKATypaMH, KOTOPbIE OHHM TOPOXKIAIT. ba3uc M HaACTpOWKa MEPCOHUPUIMPYIOTCS —
MPEJCTAIOT JIFOABMH, KOTOPBIM HHYEro He 4YyXj0. Ha oCHOBE HEKOHTPYIHTHOCTH MEXIY
npeTeH3uel Ha GUI0CcO(UI0 U MPU3EMIICHHBIM CMBICJIOM BO3HHKAET IOMOPHCTHYECKUH 3 deKT.

Bce 310 mpekpacHO mepemaHo B TepeBOAe (XOTS PUTM HECKOJNBKO OTIMYACTCS, 4YTO
B JAaHHOM cllydae HE BaXHO). 31ech HaONIOgaeM KOMMYHHKAIMIO JBYX ypoBHe#. [lepmas
MMIUIMKaTypa OTHOCUTCS K FOPU30HTAIbHOMY YpOBHIO: baszuc mepenaer Hancrpoiike cmbica +>
Du bist betrunken / Tol nbana. 9T0 KOHBEHIIMOHAJIbHAS MUMIUIMKATypa, IPUBS3aHHAS K 3HAYCHHUIO
dpaseonoruveckoit equHuIbl blau Sein, koTopast BeICTymaeT ee Tpurrepom. MimMeer Mecto BTOpOit
THUT COOTHOIICHUS UMIUTHKATYPHI H MTOPOKIAIOIETO BHICKa3bIBAHUS.

Bropas ummnkaTtypa, XOTh M BKJIAJbIBACTCS aBTOPOM B ciioBa HajcTpolku, OTHOCHUTCS
K MHTCHIIUU aBTOpa, a He HajncTpoWKu: yKOPOUECHHBIM CTUXOM aBTOP IMEPEIAcT YUTATEII0 CMBICI
+> Der Uberbau ist sehr betrunken / Haocmpoiika ouenv nvsAna, TAKAM 0o0pa3zoM, HaOII01aeM
TPETHUH TUI COOTHOIICHUS] HMIUTHKATYPBI U TIOPOXKIAIOIIETO €€ BHICKA3bIBAHMSL.

XOoTS WMIUTMKAaTypa TOJHOCTBIO COXpaHEHa B IEPEBOJIE, S3BIKOBBIC CPEICTBA I €€
MOPOX/ICHUS TIPUMEHEHBI JApyTrHe, a0COMOTHO afekBaTHbie: du bist blau 3amensiercs Ha om mebs
pazum, Was i1S? — Ha rpaduuecku BeiaeneHHoe [1-n-n-y-cc-msax. Kpome TOro, mporcxoauT 3aMeHa
poja nepcoOHU(UIMPOBAHHBIX CYIICCTBUTECIBHBIX: B HEMEIIKOM SI3bIKE TOBOPHUT TpPE3Basi )KCHIIMHA
Basis u mpauelii Myxunna Uberbau, B pPyccKOM — TpPe3BbIii MyK4nHA ba3uc ¥ TbsAHASA JKEHIIHHA
Haocmpotixa.

HmMruirkaTypa HEe BCerjia COXpPaHSeTCs MpHU IMepeBojae. Eciau MMIUIMKATypy HEBO3MOXHO
COXpaHHTh, MEPEBOTYHMK €€ IKCIUIMIUPYET. DTOT npuHIuUI npuMeHeH [. EiirepoM B ciemyromiem
cruxotBopernn Mamm Kaneko. Meradopuueckas umiinkarypa +> Mein schonstes Gedicht wohnt
in meiner Seele nepenaercs SKCIIUIUTHO — OH 6 21ybuHe Oyl

Mascha Kaeko I'enpux Eiirep

* k% **k*

Mein schonstes Gedicht. Moii nmydmuii ctux?
Ich schrieb es nicht. Bo3Huk u cTHX.
Austiefster Tiefe stieg es. OH B ri1yOMHE AVIIHN.
Ich schwieg es. [TonpoOyii, 3armumu!

+> Mein schonstes Gedicht wohnt in meiner

Sede

K coxanenuto, okkasnmoHajdbHOE yrnoTpeOsienue Mameii Kanexo rmaroma schweigen kak
MIEPEXOTHOr0 OcTaeTcsi 03 BHUMAaHUS MEPEBOIUNKA — OH 3aMEHSIET aCCEPTUB B IOCIEIHEN CTPOKE
IUPEKTUBOM [lonpobyii, 3anuwu! ITUM, a TaKKe BOIIPOCOM B MEPBON cTpoke Mou ayywui cmux?
YCUJIMBACTCSl aIpEecaTHbIM acnekT CTUXOTBOpeHHs. OOpaleHHOCTh K YWUTATENIO0 JIENAaeT €ro
IUAIOTUYHBIM, B TO BpeMsl KaK HCXOAHBINM TEKCT MPEACTaBIseT pa3iyMbsi aBTopa, Oiaromaps
MIOBECTBOBATEIILHBIM MPEJIIOKEHUSAM, COBIAJAIONIUM CO CTPOKAMH, U TPOJIETICUCY —BBIHECEHUIO 32
paMKH CHUHTAKCHYECKOH CTPYKTYphl cymiecTBuTenbHOro Gedicht m 3amemieHuto ero mo3HWIUU
MecTouMeHueM €S. Takum 00pa3oM, IKCIUIMKAIMS UMILUIMKATYphl IPOUCXOIUT B YIIepO mepenaue
ACTETUYECKOW WHTEHIIMH aBTOPa.

Bo3moxeH 1 Ipyroi mprueM — 3aMeHa MMIUTHKATYPbI Ha APYTYIO, aJeKBATHYIO B KOHTEKCTE,
KOTOpBIH MpesicTaBleH B cTUX0TBOpeHuH Pobepra I'epuxapara ,,Okumenischer Dialog*:




Robert Gernhardt
OKUMENISCHER DIALOG

,Trinkenist ein Laster —
ist das klar, Herr Pastor?*
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I'enpux Elirep .
OKYMEHNWYECKUU JUAJIOT

«ITacTop, cpenp MUpPCKUX yTex
[TbAHCTBO — 3TO CTPALHBIN TPEX».

,,Alles klar, Herr Kardinal —
dassselbe bidde noch einmal

«IToHsin 51, repp KapauHam,
1 MHe Toro ke B Moii Ookas!»
+> Schenken Se mir noch etwas
ein, was ich eben getrunken habe

+> Haneiime mue moeo dce, umo u ceoe
+> Kapounan mooice svinusaem

+> [[eprognule cuyscumenu — nbaHUYbl,
U 91O NI0X0

BrickaspiBanue dassselbe bidde noch einmal!, npunamiexaiiee ogHOMY M3 IEpCOHAKEH —
nmacTopy, nmopoxjaaer uMmruimkarypy +> Schenken Se mir noch etwas ein, was ich eben getrunken
habe / Hanevime mue ewe moeo dce, ymo s monvko umo nui. OIHAKO B TEPEBOJIC BO3HHUKAET
apyras uUMImuKarypa: +> Hanetime mue moco dce, umo u cebe. ITO MPOUCXOTUT Onaromaps
I00aBJICHUIO TIEPEBOAYMKOM CIIOBOCOUCTAHUS 6 MOl OOKAL, KOTOPOE, 3aHUMasi CHIIbHYIO TTO3UITUI0
TEKCTa, CTAHOBUTCS TPUTTEPOM UMILIHKATYPHI.

B uCXOQHOM TEKCTE 3TOW WMIUIMKATYPhl HET, aBTOP XO4YET IOKa3aTh IMBSHCTBO TOJBKO
nmacTopa, mepelaBasi €ro HEeWICHOpa3JeNbHYI0 peub rpadudecku. B mepeBosae Takoe BbIAeICHUE
Ob10 OBl  OECCMBICICHHBIM, TOCKOJIBKY IPOTHBONOCTAaBMIO OBl TacTtopa KapJauHaTy,
YTO MPOTHBOPEYUT UMILIUKATYPE.

boiee Toro, Ha ypoBHE BEPTHKAJILHOH KOMMYHHKAIIUU aKTYyaJU3UPYETCs e€Ile OJHa
UMIUTHKATypa, aBTOp OyATO TOBOPHUT YUTaTENtO: +> Kapounan mooce gvinugaem + > A ocysicoaro
YEepKOBHBIX CILyJHcumenell 3a NbsHCMeo.

Takum oOpa3om, 3TO TOT ciydail, KOrJa TEpPEeBOJ OKa3bIBACTCS MHTEPECHEW W TIIyOKe
OpUTHHAaJa — TaK Ha3bIBaeMblil «cBepxnepeoa» [ Kammukun 2003: 19].

HakoHen, mpu mepeBojie UMILUIMKATypa MOXET TIOJHOCTBIO YyTpaumBaThes. [lpumep —
ctuxotBopenue Pobepra ['epxapnara ,,Gesprach des Geschopfs mit dem Schopfer:

Robert Gernhardt I'enpux Eiirep
GESPRACH DES GESCHOPFS PA3TOBOP CO3/IATEJIA
MIT DEM SCHOPFER 1 TBOPEHUS

»Schier sechzig Jahr auf deiner Welt —
bekomme ich jetzt Schmerzensgeld?*
,,Mein Kind, mir geht dein Wunsch zu Herzen:

Geld hab ich keins.
Doch kriegst du Schmerzen!*

<« mpoxKWUII MONTBEKA —

CTpax U My4eHbs!

[Ipomry 3a MmopanbHBIH yiIepo
BO3MEILICHBA ! »

«Het nener B ka3He, HO B3aMEH

o0emaro:
+> Wenn man sich Geld wiinscht, dann kriegt Ocranytcs MykH. A cTpax 4
man Schmerzen CHHUMaIo!»

Schmerzensgeld +> Geld bringt Schmerzen

TpurrepoM WMILTHKATYpbl BBICTYNaeT CIOXHOE CyllecTBUTeNbHOEe Schmerzensgeld,
OTpaKalolMe KOMIIO3UTHYIO CHenu(pUKy HEMELKOro s3bika. Ero cooTBeTcTBHE B PYCCKOM —
‘IEHEeKHAsi KOMIIEHCAIIUs 32 MOPAJIbHbIN WM MaTepHalIbHBIN yiepO’.
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bnaromapst purype xuasma — repecTaHOBKM KOMIIO3UTHBIX aiieMeHToB SChmerzen u Geld —
BO3HHKaeT umIuinkarypa +> Wenn man sich Geld wiinscht, dann kriegt man Schmerzen, a taxke
OKKa3HOHaJIbHOE 3HaueHue ciaoBa Schmerzensgeld +> Geld bringt Schmerzen / Jenveu npunocsm
oonb. IlepeBOAYMK HE HAXOIUT BO3MOXKHOCTH BOCIPOM3BECTH 3TH HMMILTUKATYPBI, HO IepeaacT
xuasM. OH OOBITphIBACT B XHMa3Me CJIOBA cmpax u myuenwvs. CMbICT HEMHOTO MeHseTcsa. Kpome
TOr0, M3-3a OTCYTCTBHS CMBICJIOBOM HEKOTPYIHTHOCTH, CO3/1aBaeMoi Bhicka3biBanneM Mein Kind,
mir geht dein Wunsch zu Herzen / /[lums moe, s nonumaro meoe diceianue, KOTOPOE OCTACTCS
HE BOCIIPOU3BEACHHBIM, OcllabeBaeT KOMUYECKU 3 (PeKT.

CrnenoBaTellbHO, U3-3a MMOTEPU MMILTUKATYPBI M peepEHTUBHAS, U ICTETHUCCKAs WHTCHIIUS
aBTOpa OCTAIOTCS HE B IOJHOM Mepe OTPa)KCHHBIMH B IIEPEBO/IE.

BriBoabl

Takum oOpa3oMm, TPOBEJECHHBIM aHAIU3 TO3BOJAET CYMMHPOBATh BO3MOKHOCTU
BOCIIPOU3BEAECHUS UMILUIMKATYP UCXOJHOTO TEKCTA B IEPEBOJE:

1. CoxpaHeHHE UMIUIMKATYPBL:

1-1) c coxpaHEHHEM MOPOXKITAOIIETO BHICKA3bIBAHHUS,
1-2) ¢ rpaMMaTHYECKON MOAM(HUKAIIMCH TOPOKIAOIICTO BHICKAa3bIBAHUS,
1-3) ¢ 3aMeHOI MOPOXKIAIOIIECTO BHICKA3BIBAHUS.
2. YTpara UMILUTUKATYPHI:
2-1) SKCIUTUKAIUS UMILUTUKATYPBI,
2-2) 3aMecHa ee Ha IPYI'YI0 UMILIHKATYPY,
2-3) monHas yrpara.

AHanu3 TEPEeBOJOB HEMEIKOS3BIUHBIX IOATHYECKMX MuHHaTiop [. Elirepa paer
BO3MOXXHOCTh yOenuthcsi, uto Teopus wummumkatyp [.II I'paiica sBnsieTrcs nelCTBEHHBIM
MHCTPYMEHTOM YCTAHOBJIEHUS 3aKOHOMEPHOCTE BOCIPOU3BEICHUSI UMIUIMIIUTHBIX CMBICIOB MPU
MEepPEeBOIE TOATUUYECKUX TEKCTOB.

[lepcrieKTUBHBIM ~ TPEACTABISETCA  PACCMOTPEHHE  MEXaHHU3MOB  BOCHPOU3BEIICHUS
Pa3JIMYHBIX TUIIOB UMILTMKATYP MIPU MIEPEBOJIE XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB Pa3HbIX KaHPOB.
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